
IZ L I R I K E M L A D I H 

BELI ŽREBEC 

M a r j a n E r b e ž n i k 

Dragi moj brezskrbni beli žrebee, 
potopiva se skupaj 
v listnati lesket 
najine široke reke. 

Potopiva se do dna, 
do prodnatega dna, 
tako da bo vsa reka 
tekla čez naju; 
saj naju potem 
niti jesenska rjavina 
ne odvrže na breg. 

Potopiva se v objemu. 
da naju kdo ne loči. 
Potopiva se, 
brezskrbni beli žrebec, 
da ostaneva skupaj, dokler ne okameniva. 

KLIČEM TE 

M a r j a n E r b e ž n i k 

Kličem te. 
Skozi razpadajočo fasado 
izpraznjene hiše, 
kjer le veter osamljeno tipa 
in briše 
stare obraze. 

Kličem te. 
Pod ponjavo spomina 
drhteče polzim 
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proti peščenemu bregu, 
kjer so zasute 
raztrgane rože. 

Kličem te. 
Sredi ulice, 
kjer smejoči se starec 
jokajoč pripoveduje pravljico 
o raztrganih sanjah. 

Kličem te. 

VRNITEV 

M i r o s l a v K o š u t a 

Sprejela me boš 
z očmi velikimi od pričakovanja. 
Z dolgimi sencami 
bo poplesaval večer, 
razpuščen v tvojih laseh, 
in ti ne boš rekla ničesar, 
da ne bi preslišala 
njegove tišine. 
Sprejela me boš 
s teminami, ki ti jih je vžgal 
suhi veter 
s svojo povestjo o pesku, 
ki na obrežju puščav 
brezupno čaka dežja. 

Izmed orumenelih trav 
se bodo v sivih jatah 
razbežale misli, 
v rosnem dihu naju bo življenje 
privilo vase: 
sprejela me boš 
spočita od zaupljivosti. 
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SI 

M i r o s l a v K o š u t a 

Si, ko tkeš šepe tan je t r av v svileno omamo, 
k i z n jo odevaš telo, 
si, k o na ju p re rašča nemir s trast i , 
ko se — eno — 
razda java zemlji in času. 
Si, k o se v valovil i povračaš na p rod živl jenja 
in me odnašaš vase, 

(morske zvezde si mi nap lav i la v oči, 
da bi pozabi l nebo) 

si, dok le r se p r e d a j a m umi ran ju , 
u je t v izvenčasju . 
Po tem se v r a č a m na izlizano obalo 
in pozabl jam, da si, 
in ne pomislim, 
da se nekega dne ne bom vrni l . 
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